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ESPERANTO: PRINTEMPO EN AMERIKO 

 
 Post la lastjaraj timidaj vivsignoj, kiel okazas vintre kun la naturaj kreskaĵoj, estas al ĉiuj 
videbla la sekura vekiĝo kaj la vigla eksplodo de ĉiuspecaj agadoj en la amerika Esperanto-agado. 
En ĉi tiu sektoro de la vasta Tero, ni certe ne povas nin kompari kun la eǔropaj movadoj, sed la 
abismo kiu apartigas nin de la malnova kontinento koncerne la Esperanto-movadon, ĝian 
disvastigon kaj ĝiajn atingojn, ne estas pli larĝa, nek pli profunda ol la abismo kiu nin disigas en la 
kampoj politika, socia kaj ekonomia. 
 La daǔraj observojkaj la registrado de la fenomenoj estas la bazo de seriozaj statistikoj, 
kiuj permesas kaj ebligas eltiri la prognozojn. Se ĉi lastaj estas detale kaj zorge ellaboritaj, ni 
troviĝas ĉe la sojlo de mirindaj atingoj, kiuj povus renversi la tendencon envii la progreson de la 
eǔropaj esperanto-organizoj. Mi ne intencas profeti, nek mi rolos kvazaǔ nova Nostradamus: 
tamen ĉio indikas, ke la sonĝo de Zamenhof havas bonan ŝancon fariĝi realo sur ĉi bordoj de la 
Atlantika Oceano. 
 Dum en Eǔropo la tereno jam estas ekspluatita kaj bezonas artifikojn por ke ĝi daǔre 
donu fruktojn, ĉe ni la tereno estas ankoraǔ preskaǔ netuŝita, kaj entenas ĉiujn naturajn elementojn 
kapablajn produkti abundajn rikoltojn. 
 Ni tamen ne atendas spontaneajn kreskadojn, kaj konscias pri la neceso serioze labori 
por atingi la celojn. Ni ankaǔ konscias pri la neceso lerni la taǔgajn laborteknikojn. En tio povas 
helpi niaj eǔropaj samideanoj, kiuj ekde jam pli ol unu jarcento faras senĉesajn provojn, eĉ se, 
kompreneble, ni devas necese adapti tiujn spertojn al niaj kontinentaj realoj. Fakte, apud kvalitoj 
sendube komunaj kaj al eǔropanoj kaj al amerikanoj, ekzistas malsamaj ecoj kiuj postulas 
alispecan enfokusigon de la esperanta mesaĝo. 
 
 En Kubo, en Kolombio, en Meksikio, en Venezuelo, en Brazilo kaj same en 
Nordameriko, ĉiutage pli da homoj konstatas ke Esperanto ne estas nur lingvo, sed ankaǔ �afero� 
kun interna ideo: ili komprenas ke Esperanto estas inda kaj valora vivsperto. En kelkaj landoj 
Esperanto furoras, en kelkaj aliaj la movado ŝajne stagnas aǔ donas timidajn paŝojn. Sed iom post 
iom, la printempo cedos al la somero, kaj la fruktoj maturiĝos. 
 
                                                                                                                             Andrés Turrisi  
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ATENTIGO 
 
 
     P r i  l a  enhavo  de  n i a j  
a r t i ko l o j  r espondecas  
i l i a j  aǔ t o ro j .  

 

     Manke  de  i nd i ko  de  
l a  aǔ t o ro ,  r espondecas  
l a  r edakc io .  

 

     N ia j  a r t i ko l o j  ka j  
i n f o rmo j  povas  es t i  pa r t e  
aǔ  p l ene  repub l i k i ga ta j  
po r  l aǔ l eĝa j  uzo j ,  
kond iĉe  ke  on i  c i t u  l a  
f on ton .  

 

     K rome ,  n i  ŝa tus  
r i cev i  l e t e ro j n  de  n i a j  
l egan to j ,  kun  t akso j ,  
op i n i o j ,  suges to j  ka j  
k r i t i ko j .  T i o  eb l i gus  a l  n i  
l a  p l i bon igadon  de  l a  
r evuo ,  p r i  k i o  n i  
an taǔdankas  l a  kun la -
bo ron to j n .  

 

 
    NACIAJ NOVAĴOJ 
 
     Kelkaj el ĝiaj celoj, kaj certe la plej grava, jam estas atingitaj, sed 

FUNDACION ESPERANTO (FUNDAESPERANTO) plu ekzistos. Estos oportunaj 
kelkaj ŝanĝoj, sed vere necesos vigla apogo de la lokaj geesperantistoj por realigi la 
ceterajn celojn de la Fondaĵo, tre gravajn por la funkciado de la tuta Venezuela 
Esperanto-Asocio. Ni kore petas kaj rekomendas membriĝon kaj kunlaboradon: estas 
ebleco por ĉiuj montri sian disponon por la atingo ne de fina celo, sed de konstanta kaj 
entuziasma agado. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
La prezidanto de Monda Turismo estos verŝajne en Venezuelo en novembro.           

S.ro Grzebowski jam vizitis Venezuelon antaǔ kelke da jaroj. Ĉifoje li venos kun nova 
grupeto de esperantistaj turistoj. 

*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  
 

http://esperanto_venezuela.listbot.com/


Nia juna amikino Mayrim Sandoval estas menciinda nova akiraĵo de la movado 
en Venezuelo. Ŝi tute ne atendite aperis inter ni, kaj ek de la komenco montris 
eksterordinaran interesiĝon pri Esperanto kaj dinamismon en la agado por la disvastigo  
de nia afero en sia urbo, Valencio. Nun ni konas ŝiajn emojn sin projekcii trans la 
venezuelajn limojn. Ŝi partoprenis en la Seminario de Tejo en Hungario, poste ĉeestis la 
estrarkunvenon de TEJO en Kolonjo, Germanio, kaj nun troviĝas ĉe la CO de UEA.  

* * * * * * * * * * * * * * * 
 Ni jam alkutimiĝis al la vigla poresperanta agado de nia amiko David 
Valecillos en Marakajbo. Atingis nin letero per kiu li informas pri nova kurso gvidata 
de li, kiun partoprenis sep gelernantoj, nome: Luz D. Tejeiro, Nancy Meléndez, Elida 
Tello, Venezuela Dellan, Maristina Izarra, Alberto Lugo kaj Marina Navarro. Pri la 
kurso  aperis anonceto la 27-an de marto en PANORAMA, loka ĵurnalo ankaǔ prestiĝa 
kaj legata tutlande. 
 
INTERNACIAJ  NOVAĴOJ 
 
La Esperanta Museo en Vieno havas la plej grandan kolekton de interlingvistikaj  verkoj 
en la tuta mondo. Necesas ke la esperantistoj uzu la servojn. Se vi havas aliron al 
interreto, vidu la bonegan katalogon je:    

http://euler.onb.ac.at/cgi-allegro/maske.pl?db=esperanto. 
Helga Farukuoye estas ege afabla kaj helpema virino: ŝi akurate havigis al ni multe da 
interesa materialo. Dankon, Helga! 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Estas nova kurso de esperanto en interreto jen la adreso: 

www.cursodeesperanto.com.br  . Ĝi estas interaktiva, havas prononcmodelojn, kaj 
estas la plej bona ĝis nun farita. Venezuela Esperanto Asocio helpos per la korektadoj de 
la ekzercoj. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Heroldo jubileas. Ĵus aperis la 2000-a ekzemplero de tiu grava esperanta revuo. Ni 

gratulas. 
* * * * * * * * * * * * * * * 

Post la elekto de la novaj membroj, du pliaj virinoj eniris en la “Akademio de 
Esperanto”: Sabira Stahlberg kaj Anna Lowenstein. La inoj konsistigas  nun 14% de la 
Akademianoj. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Kun la tuta unua etaĝo nun uzebla, kaj kun la nova nomo �Kulturdomo               

de Esperanto”, la kastelo Gresiljono iras al sia 50-jariĝo. 
* * * * * * * * * * * * * * * 

Ĉi jare la Universala Kongreso okazos en Zagrebo, Kroatio, kaj la venonta en 
Fortaleza, en nia najbara lando Brazilo. Ĉu kelkaj el ni partoprenos? Ni konas la planojn 
de iuj kolombiaj amikoj tiusence: estus interesa renkonti ilin kaj en internacia etoso. Ĝis   
la   16-a de junio aliĝis 1578 partoprenontoj.  
* * * * * * * * * * * * * * * 
 La 57-a Internacia Junulara Kongreso, IJK, okazos inter la 29-a de julio kaj la 
5-a de aǔgusto en Strasbourg, Francio. 
 



INDIĜENAJ DIALOGOJ: ĈU ESPERANTO NUR INTERLIGAS ETAJN 
LINGVOJN KAJ POPOLOJN AǓ ANKAǓ PLIFORTIGOS ILIN? 

E s t e b a n  E .  M o s o n yi  
 

La  i n i c i a t o  n o mi t a  " I n d iĝe n a j  D i a l o g o j �  e s t a s  s e n d u b e  u n u  e l  l a  
p l e j  g r a v a j  e n  l a  n u n t e mp a  h i s t o r i o  d e  n i a  mo v a d o .   D e  u n u  j a r o  a l  a l i a ,  
E s p e r a n t o  s i t u iĝa s  e n  l a  ĝu s t a n  c e n t r o n  d e  l a  mo n d s k a l a  r e v i v iĝo  d e  
i n d iĝe n a j  k a j  ma l p l i mu l t a j  p o p o l o j .  Ĉa r  t i u s p e c a j  mi n o r i t a t o j  a l l o g a s  
k r e s k a n t a n  n o mb r o n  d a  s i mp a t i a n t o i  k a j  a l l i g iĝa n t o j ,  l a  k i o mo  d e  n o v a j  
e s p e r a n t i s t o j  c e r t e  mu l t o b l iĝo s  k a j  e n  l a  i n d iĝe n a j  k a j  e n  l a  
ĉ i r k aǔ i n d iĝe n a j  mo v a d o j .   T i o  s i g n i fu s  e g a n  g a j n o n  p o r  E s p e r a n t o ,  t u t e  
n e a t e n d i t a n  a n t aǔ  n u r  k e l k a j  j a r o j .  U N  k a j  a l i a j  p r e s t iĝa j  mo n d o r g a n i z o j  
fo r t e ,  j a  fo r t i k e  s u b t e n a d a s  a s p i r o j n  p o r s o c i d i v e r s e c a j n .  

V e r d i r e ,  l a  p l e j mu l t o  d e  l a  e s p e r a n t i s t a r o  ĉ i a m e s t i s  f a v o r a  a l  l a  
s o c i a  k a j  k u l t u r a  d i s v o l v iĝo  d e  ma l g r a n d a j  n a c i o j , a l  v a s t s k a l a  r e k o n o  d e  
i l i a j  k o l e k t i v a j  r a j t o j .   Gr a n d i o z a  e k z e mp l o  e s t a s ,  i n t e r  a l i a j ,  l a  b r i l a  
d i s v a s t i g o  d e  l a  h u n g a r a  k u l t u r o  k a j  l i t e r a t u r o  i n t e r  e s p e r a n t i s t o j  p e r e  d e  
E s p e r a n t o .   Ta me n  l a  e k e s t o  d e  I n d iĝe n a j  D i a l o g o j  e s t a s  i a  k v a l i t e  n o v a  
a fe r o .  

Laǔ  Hero l d o  d e  E sp eran t o (3 0 -0 1 -2 0 0 0 ) ,  t i u  p ro j ek t o  n ask iĝ i s  
p r i n t emp e  d e  1 9 9 8  en  Ned er l an d o ,  sekve  d e  f ru k t o d o n a  r en ko n t iĝo  in t e r  
Jo sé  Car lo s  M o ra l es ,  ko s t a r i ka  b ru n ka  i n d i an o ,  k iu n  mi  p e r so n e  ko n as  k i e l  
g ravan  ak t i vu lon  de  i nd iĝen a j  r a j t o j ,  ka j  du  l i ngv i s to j - esperan t i s to j ,  Bess i e  
S ch ad ee  ka j  S i l va in  Le l a rge .   La  manko  de  ko mun ikado  i n t e r  mu l t a j  
subp remi t a j  e tpopo lo j  t u tmonda j  iĝas  d r ameca  p rob l emo  nun t empe ,  k i am i l i  
ko mencas  ak i r i  nova jn  spaco jn  en  l a  i n t e rnac i a  v ivo  ka j  t u tg loba j  homaj  
r i l a t o j .   Sed  ev iden t as ,  ke  i l i  bezonas  unu ig i  s i a jn  fo r t o jn  po r  e s t iĝ i  d aǔ r e  
p l i  r e spek t a t a j  ka j  v ivkapab la j .   I l i a j  mo vadano j  ka j  mo vades t ro j  ĉ i am 
sc i p o vas  a lmen aǔ  u n u  e l  l a  t i e l  n o mata j  mo n d l in gvo j :  an g la ,  f r an ca ,  
h i sp an a ,  po r tuga l a ,  ru sa ,  ĉ i na ,  a r ab a .   Sed  nen iu  e l  t i u j  l i ngvo j  e s t as  ve re  
u n i ver sa l a ,  n eǔ t r a l a  aǔ  po sed an t a  i un  " in t e rnan  i deon" ,  k i a  ce r t e  e s t as  
Zamenhofa  Esperan to .  

Ti e l ,  i om pos t  i om,  es t i s  va rb i t a j  kand ida to j  e l  t r e  d ive r sa j  
i n d iĝen p o p o lo j .  Laǔ  f r eŝbaki t a  r apo r to  fa r  Ka ta l i n  Smidé l iu sz  en  In t e rnac i a  
P ed ago gia  Revu o  ( Jan .  2 0 0 1 ,  p .  7 -1 3 ) ,  l a  p ro gramo n  n u n  p a r to p ren as  
impoza  nombro  da  malmu l tpopo lo j  pe re  de  t r e  ad ekva t a j  ka j  en tuz i asmaj  
r ep rezen tan to j :  t u a rego j  e l  Bu rk in o ,  b a tvao j  e l  Ru ando ,  ma jao j  e l  Meks ik io  
ka j  Gva temalo  t l i ng i t - i nd i ano j  e l  Usono ,  maor io j  e l  No v-Ze l ando ,  f i nn -
ugra j  ko mio j  –   an kaǔ  kona t a j  k i e l  z i r j eno j  -   e l  Rus io ,  ka j  ke lka j  p l i a j .  
 

P ro  f i n an ca j  ka j  akad emia j  ko n s id e ro j  l a  p ro j ek to  es t as  t r an s lo k iĝan ta  
a l  Hungar io ,  he jmlando  de  Ka t a l i n ,  k i e  e s to s  kon t ak to j  kun  hungar l anda j  
mino r i t a to j .  N i  e speru  ke  l a  ro man i -p a ro l an t a j  c igano j ,  l a  p l e j  subp remata  ka j  
n eo kc id en teca  sed  d e lo n ge  en rad ik iĝ i n t a  ma lp l imu l to  en  l a  t u t a  Eǔ ro p o ,    

 



an kaǔ  ĝuados  j e  l a  bon fa ro  de  modes t a  i n i c i a to ,  kiu  d i svo l v iĝas  ka j  
matu r iĝas  ku n  o ku l f r ap a  r ap i d o .  Ald o n e  a l  l a  i n s t ru o  d e  E sp eran t o  k i e l  
pon t l i ngvo ,  nask iĝas  a l i a j  p r io r i t a to j ,  ka j  p r i t r ak to  de  i n t e rku l tu r a j  
prob l emo j ,  ap l i kado  de  e l ek t ron ika j  r imedo j ,  edukado  ka j  ĉ i u sp eca j  nov igo j  
a lp ro ks imigan t a j  e tp o p o l o j n  r ec ip ro ke  ka j  ku n  l a  ce t e ra  mo n d o .  Ni  men c i u  
l a  nomojn  de  l a  p l e j  l abo remaj  p ro j ek tgv idan to j  ka j  kun l abo ran to j  k rom l a  
fond in to j :  Ka t a l i n  Smidé l i u sz ,  At i l i o  Ore l l ana  Ro jas ,  An ton io  Leon i  de  
León ,  J ean  Cod jo ,  Aleksand ro  Meln ikov ,  V as i l i  K i se l ev ,  J eb ra  Much ah ary,  
Mark  Fe t t e s ,  i n t e r  a l i a j .  

P o s t  ĉ i  t i u  r e su mo ,  fac i l a s  imagi  ke  n i a  l ando ,  Venezu e lo ,  povus  iĝ i  
n o va  ka j  ve re  g ravega  b azo  p o r  l a  j am mo n d fama In d iĝen a j  Dia lo go j -
p ro j ek t o .  V en ezu e lo  en h avas  p ro ks imu me t r i d ek  i n d i an a jn  e tn o j n ,  
ap a r t en an ta jn  a l  l a  ka ra ib a ,  a raǔaka ,  ĉ i bĉa ,  t u p i -gvaran i a  ka j  a l i a j  g randa j  
ka j  e t a j  l i ngvo - fami l io j .  Ekz i s t as  an kaǔ  unu  malgranda  sed  t r e  t r ad i c i a  
germandevena  e tko munumo ,  Co lon i a  To var ,  k i e  e s t as  pa ro l a t a  a rka ika  
a l t ge rmana  d i a l ek to :  t i e s  soc i l i ngv i s t i ka  s i t uac io  es t as  an a loga  a l  t i u  de  
i n d iĝen a j  l i ngvo j .  

Mer i t a s  subs t r ek i ,  ke  n i a  nova  Kons t i t uc io  akcep t i s  l a  i nd i an a jn  
l i n gvo j n  k i e l  va l o regan  h i s to r i an  h e red a ĵo n  d e  l a  ven ezu e l a  n ac io  ka j  d e  l a  
t u t a  homaro .  Ĝ i  an kaǔ  o f i c i a l i g i s  i l i an  uzon  r eg ionan ,  ka j  e s t ab l i s  l a  
i n t e rku l t u ran  d u l i n gvan  ed u kad o n  p o r  ĉ i u  i n d iĝen a  ko mu n u mo .  Ĉ i o  t i o  e s t as  
eks t r eme  grava ,  kvankam nen i e l  s i gn i fas  po r  i l i  l a  fak t an  so lvon  de  t i om da  
t e r i t o r i a j ,  ekonomia j ,  homra j t a j ,  so c iku l t u ra j ,  i den t eca j  ka j  –  ko mp ren eb le  
–  l i ngva j  p rob l emoj ;  s amkie l  t i a j  t r ov iĝas  en e  d e  ĉ i u j  ce t e ra j  i n d iĝen a j    
popo lo j  de  l a  mondo .  R i l a t e  a l  l a  l i ngva  s i t uac io ,  n ecesas  d i r i  ke  l a  h i sp an a  
r ap ide  d i svas t iĝas ,  s ed  mu l t a j  i nd iĝen a j  l i ngvo j  e s t as  s amtempe  
f l an ken lasa t a j ,  de lok iga t a j  p ro  mu l t a j  k i a lo j ,  ka j  ke lka j  e s t as  malpermesa t a j  
aǔ  eĉ  j am malap er i s .  

Ĉ i o  mon t ras  l a  bezo n o n  t u j  a l i g i  V en ezu e lo n  a l  l a  In d iĝen a j  Dia lo go j -
p ro j ek to ,  ka j  t i e s  g randegan  u t i l on  a l  l a  Venezu e la  Esperan to -mo vado .  Sed  
–  b ed aǔ r i n d e  ko n s t an t e  ap e rad as  l a  ma lagrab l a  � sed � -vo r to    -   mi  d evas  
an t aǔe  k l a r i g i  i un  fundamen tan  a fe ron ,  s i gn i fop l en an  ne  nu r  p o r  n i a  l an d o ,  
sed  an kaǔ  po r  l a  t u t a  mondska l a  i nd iĝen a  mo vad o .   
        Ekde  l a  ko menco  mem de  l a  i n i c i a to  Ind iĝen a j  Dia lo go j ,  mi  s i s t eme  
o b servas  t r e  se r io zan  man ko n ,  k iu  an ko raǔ  p e r s i s t a s .  Memeviden t e ,  kune  
ku n  l a  i n s t ru o  d e  Esp eran to  k i e l  i n t e rko mu n ik i lo  j am d e lo n ge  es t i s  n ecese  
u t i l i g i ,  po r  l a  r ev ig l i go  de  i nd iĝen a j  l i ngvo j ,  l a  p l i -o l cen t j a ran  sp e r ton  de    
n i a  Movado  j e  l a  k reado ,  d i svo lv igo  ka j  d i svas t i go  de  l a  i n t e rnac i a  l i ngvo ;  
d i sd e  s i a  Z amen h o fa  d even o  ĝ i s  l a  nun t empo ,  k i am ĝ i  ce r t e  s t ab i l iĝ i s  k i e l  
p l en kreska ,  r iĉa ,  nuanca  l i ngvo ,  t u t e  ad ekva t a ,  eĉ  b o n ega ,  p o r  sen l i ma  
u zad o  ĉ i u sp eca .  An taǔnemu l t e  Esperan to  es t i s  nen i es  l i ngvo ,  hod i aǔ  ĝ i  
es t as  pa ro l a t a ,  l ega t a  ka j  skr iba t a  de  mi l i ono j  da  homoj .  

In d iĝen a j  l i n gvo j  e s t as  g rave  min aca t a j  f l an ke  d e  l i ngvo j  p l i  fo r t a j ,  
a l t r ud i t a j  fa r  eno rmaj  po l i t i ka j ,  ekonomia j ,  ku l t u r a j  imper i i smaj  povo j  ka j  
po t en co j .  Mu l t a j  i nd iĝen o j  h o n t as ,  p o s t  l o n gd aǔ r a  ce rbo l avado ,  p r i  s i a j  
l i ngvo j ,  ka j  ne  t r an sdonas  i l i n  a l  s i a j  ge in fano j  ka j  genepo j .  Eĉ  d ez i ran t e  
t r an sdon i  l a  mo r t an t an  p ra l i ngvon  a l  pos t eu lo j ,  i l i  j a  ne  t r ovas  k i e l  ka j  k ion  
fa r i .  Sekve ,   mi  u rĝe  p o s t u l as  a l  l a  gv id an t o j  d e  In d iĝen a j  Dia lo go j  ad ap t i  
s i an  t u t an  sp e r ton  p r i  Esperan to  a l  l a  p luv iv igo  de  ĉ i u  e tna  l i ngvo .  
 
 



AMUZA-INSTRUA DIALOGO 
 
   P e t ro  r evenas  de  s i a  l i be r t emp a  vo j aĝo ,  ka j  en  l a  nova  l e rno j a ro ,  l i  n e  
perd i s   s i an  mal i ce t an  ku t imon  kon t r aǔ  l a  na iva j  kamarado j .  
   An taǔ  l a  k l aso ,  l i  sk r ibas  su r  l a  t abu lon :   

Es t as  danĝero  r es t i  kun  l eono  
   Al i a  kund i sĉ i p lo  ,  An tono ,  �mordas  l a  f i ŝhokon�  ka j  t u j  eksk l amas :  
A –  Tio  n e  es t as  ko rek t a !  
P  -   Bonvo lu  k l a r i g i  v i an  kr i t i kon .  
A -  Laǔ  l a  Fundamen to ,  t i o  ko rek t a  es t as  

Es t as  danĝere  r es t i  kun  l eono  
ĉar  k i am l a  sub j ek to  es t as  i n f in i t i vo  ,  l a  ad j ek t iva  p red ika t ivo  r i cevas  l a  
ad verb an  f i n a ĵo n   - e .  
P  –  Tiu n  r egu l o n  an ko raǔ  n e  i n s t ru i s  a l  n i   n i a  p ro feso ro .  Eĉ  s e  l a  r egu lo  de  
vi  menc i i t a  e s t as  va l i da  ,  ĉ i  t i u  ab so lu t e  ne  ap l i k iĝas  ĉ i -kaze  ,  ĉa r  n e  t emas  
pr i  ad j ek t iva  p red ika t ivo ,   s ed  j a  p r i  subs t an t iva .  
A –  P e t ro ,  v i  vo l as  kon fuz ig i  min ,  sed  v i  ne  su kcesos .  On i  devas  r esp ek t i  l a  
F u n d amen t o n ,  ĉa r  ĝ i  e s t a s  ne tu ŝeb la .  
P  –  Eb l e ,  mia  ka ra  An tono ,  v i   k red as  es t i   l eg in t a  mian  penson  ka j  mi  t u j  
demons t ro s  ke  v i  ma lp ravas .  
P  –  En  ĉ i  t i u  ekzemplo  mi  pens i s  –  P e t ro  es t as  an g la l i ngvano  –  p r i  

I t  i s  a  danger  t o  r emain  wi th  a  l i on  
ka j  v i  bone  sc i as  ke  “d an ger”es t as  subs t an t i vo .  Do ,  t emas  p r i  subs t an t i va  
p r ed ika t i vo ,  ne  p r i  ad j ek t iva .  
   Al i a  l e rnan to  k iu  es t as  h i span l ingvano  apogas  P e t ron  
B  -  An kaǔ  mi  op in i as  an a loge  a l  P e t ro  .  ĉar  mi  es tu s  pens in t a   

Es  u n  p e l ig ro  p e rman ece r  co n  u n  l eó n  
ka j  ĉ i u j  s c i as  ke  �p e l ig ro�   e s t as  subs t an t ivo .  
An ko raǔ  i u  f r an c l i ngvano  man i fes t as  
C  –  E n  mia  d en aska  k in gvo  mi  d i ru s  

C’es t  u n  d an ger  r es t e r  avec  u n  l i o n  
ka j  “d an ger”  es t as  sendube  subs t an t i vo .  
A –  Ĉ i u  e l  v i  b o n e  sc i as  ke  o n i  d evas  p en s i  en  E sp eran t o  ,  n e  en  iu  n ac i a  
l i ngvo .  
P  –  Lasu  t i un  kons i l on  po r  ve t e rano j  ,  n e  po r  n i  k iu j  e s t as  ko mencan to j .  
( I ron i e )  P r i  t i o  v i  devu s  e lpens i  novan  r egu lon .  
A –  Mi  ne  vo l as  p lu  d i sku t i  kun  v i .  Bonan  t agon !  
   An tono  fo r i r as ,  ka j   l a  po l emike to  f i n iĝas .  
 

        Sk i l e f   
 

 
H O R A R O   D E  E S P E R A N T A  D I S AǓD I G O  D E  Ĉ I N A  R A D I O  I N T E R N A C I A  
 

U T C  
 

1 1 : 0 0 - 1 1 : 3 0  
1 3 : 0 0 - 1 3 : 3 0  
2 0 : 0 0 - 2 0 : 3 0  
2 2 : 3 0 - 2 3 : 0 0  
 

R e g i o n o j  
 

J a p a n i o ,  K o r e i o  
S u d o r i e n t a  A z i o  
Eǔ r o p o  
La t i n - A m e r i k o  
 

O n d o j  
 

4 1 , 8 4  /  2 5 , 1 6  
2 5 , 7 5  /  1 9 , 7 2  

2 5 , 5 8  /  3 0 , 1 1  /  2 5 , 4 0  
3 0 , 4 3  /  2 5 , 6 4  

 

K H z  
 

7 1 7 0  /  1 1 9 2 5  
1 1 6 5 0  /  1 5 2 1 0  

1 1 7 3 0  /  9 9 6 5  /  1 1 8 1 0  
9 8 6 0  /  1 1 7 0 0  

 



Konsideroj de Peter 

LA ESTONTO DE ESPERANTO ESTAS FINFINE SEKURA 
  
La  ve ro  es t as  ke  esp eran t o  n u n t emp e  n e  mal ap ero s .  K ia l ?  Ĉar  n i  h avas  
n u n t emp e  gran d an  kvan t o n  d a  mat e r i a lo  p r i  ka j  en  ĝ i .  Sed  ke lka j  homoj  
d i r as  ke  eb l e  en  l a  j a ro  2040  ĝ i  e s t o s  mo r t i n t a  l i ngvo ,  ka j  j e  l a  unua  v ido  l a  
argu men to j  uz i t a j  ŝa jn as  t r a fa j .  La  t r a feco  d e  l a  k i a lo j  r e s t as  en  maln o va j  
pensman ie ro j .  Nun  n i  havas  i n t e r r e ton ,  ka j  paŝo  p o s t  p aŝo  ĉ i u j  s e rvo j  de  l a  
esp eran t a  mo vad o  l o k iĝos  t i e .  Esperan to  es to s  a l i r eb l a  po r  ĉ i u j  homoj  en  
ĉ i u j  l ando j .  
 
Nun n i  hava s  kurso jn ,  rad io -e l sendo jn ,  vo r ta ro jn ,  b ib l i o t eko jn ,  perso na jn  
kon tak to jn ,  k . t . p .  k . t . p .  
 
E n  p ro ks ima  t emp o  n i  ce r t e  h avo s  n o va jn  esp eran t i s t o j n  d an ke  n u r  a l  
i n t e r r e to ,  ka j  e l  i l i  ke lka j  en i ru s  l a  v i co jn  de  l a  t r ad i c i a  mo vado  ka j  r iĉ i gos  
ĝ i n .  
 
Dormu  t r an kvi l e ,  e speran t i s t o j :  l a  r evo  daǔ ro s .  
   

M I  ŜA T A S  L A  L I N G VO N   
  
Mi  ne  es t as  no rmala  esperan t i s t o ,  mi  i omete  l abo ras  en  l a  mo vado  sed  mia j  
k i a lo j  e s t as  eb l e  ne  popu la ra j .  Mi  amas  l a  l i ngvon ,  ĝ i  e s t a s  be l ega ,  r iĉa ,  ka j  
ege  a l l oga ,  ka j  mi  dez i r as  ke  mu l t a j  homoj  v idu  l a  mi r inda ĵo n  d e  v ivan t a  
ar t a  l i ngvo .  
 
Mi  malamas  nen iun  grupon  nek  l i ngvon ,  ka j  ne  dez i r as  a t ak i  i u  a jn .  
Ti a l  l a  i deo  de  neŭ t r a l a  mo vad o  es t as  g rava  a l  mi ;  ku n  rec ip ro ka  resp ek to  n i  
havo s  pacon ,  ka j  s e  n i  ap l ikos  l a  l a t i nan  e ld i r a ĵo n  �a l t e ru m n o n  l aed ere�  
(n e  d amaĝu  a l i u lon )  n i  havo s  l a  mo ra l an  r a j t on  de fend i  n in  de  a t ako j .  
 
E s ton t e  mi  dez i r as  p l i bon ig i  mia jn  kono jn  de  esperan to  ka j  ne  “e l l e rn i  ĝ i n�  
(ĉar  h o mo  n en i am f inos  l e rn i ) ,   s ed  a lmenaŭ  u z i  ĝ i n  ku n  p o l u reco .  
 
Mi  memo r igas  a l  l a  e speran t i s t a ro  ke  ĉ i am es t as  l oko  po r  p l i bon iĝo j .  
Almen aǔ  aĉe tu  l i b ro jn ;  ka j  LEGU ILIN!  
  

A  F  I  L  I  A  T  E    A    L  A  
 

A S O C I A C I Ó N   VE N E ZO L A N A   D E   E S P E R A N TO  
 

PA G A   T U S   C U O TA S   P U N T U A L M E N T E  
 

A P O YA   N U E S T R A   A S O C I A C I Ó N  
 

CONSIGUE  NUEVOS  MIEMBROS 



JES, TUTE FUNDAMENTA 
 

Ne p laĉas  a l  mi  aper i  kie l  fundament i s to  r i l a te  la  f idelon  je  la  
Fundamento ,  ĉar  es tas  klare ,  ke  l ingvo  vivan ta  evo luas  kaj  frue  mal frue  iu j  e l  
ĝ i a j  regu lo j  aǔ  r imarkoj ,  jam ne tu te  p rakt ikata j ,  es tos  eb le  fo rgesata j .  Tamen,  
mi  ne  t iom zorgas ,  ke  Mr .  Peter  Ja imez,  la  aǔ to ro  de  la  c i t i t a  ar t iko le to  
piednote1,  es tu  erara  aǔ  ne ,  sed  mi  p l i  zorgas  pr i  kiom da novatu lo j  l i  povus  
konfuzigi  p r i  l a  afero  ĉu  skr ib i  Gvatemalo  aǔ  Gǔatema lo .  Li  kredas  ke  ĉar  la  
Fundamento  konfuzigas  la  uzadon  de la  semivokalo  ǔ /ǔo/  pro  s ia j  p luraj  l ingvaj  
t eks to j ,  on i  povas  e lekt i  in ter  unu  aǔ  a l ia  fo rmo.  Tamen la  Fundamento  ne  es tas  
konfuziga,  se  on i  bone legas  kaj  komprenas  t ion ,  kio  es tas  la  Fundamento .   

 
Efekt ive ,  laǔ  l a  unua r imarko  de la  rusa  kaj  germana teks to j  de  la  

Fundamento  l a  l i t ero  ǔ /ǔo "es tas  uzata  nur  post  vokalo".  Laǔ  Ja imez "se  mi  es tus  
l ern in ta  Esperanton  laǔ  l a  angla -  aǔ  f rancal ingva gramat iko ,  mi  povas  supozi  ke  
mi ra j tas  uzi  la  l i t eron  u /ǔo an taǔ  aǔ  pos t  iu  a jn  vokalo ,  kaj  sekve,  ĉu formoj  t ia j  
kiaj  "Gǔatemalo" kaj  Urugǔajo" es tus  eb la j  kaj  korektaj?"  

 
Lia  argumento  es tas  ke  la  angla  kaj  franca teks to j  d i ras  nenion  pr i  l a  

uzo  de ǔ  /ǔo/ .  Tamen la  korekta  respondo al  l i a  t i to la  demando es tas  jena:  Ne,  ĉ i  
l as ta j  fo rmoj  ne  es tas  korekta j  laǔ  l a  Fundamento ,  ĉar  okazas ,  ke  la  fundamenta  
gramat iko  konsis tas  nur  e l  l a  rusa  e ldono  de la  Unua Libro ,  t io  es tas ,  l a  vera  
Unua Libro ,  kaj  t io  es tas  t io ,  kion  on i  aprobis  en  la  unua Monda Kongreso  de 
Boulogne-sur-Mer ,  1905  (vidu  ĉe paĝoj  9 -10  de la  "Ĝenerala  Enkonduka Not ico" 
de la  Fundamento) .  Do ,  malmul te  gravas ,  ke  la  franca aǔ  angla  teks to j  havu  aǔ  
ne havu  la  unuan  r imarkon ,  se  i l i  ne  es tas  fundamentaj .  Okazis  ke  la  neceso  f iks i  
t ion ,  kio  devis  es t i  l a  fundamenta  gramat iko ,  s tar iĝ i s  p recize  p ro  la  ekzis to  de  
pluraj  vers io j  samjare  kaj  ne  tu te  akordaj  pr i  min imunaj  deta lo j .   

 
F ine ,  P ier re  Jan ton  en  s ia  l ib ro  Esperanto ,  argumentas  ke la  l ingvo  

"havas  ses  malkreskan tajn  d i f tongojn ,  nome,  a j ,  e j ,  o j ,  u j ,  aǔ ,  eǔ .  La ǔ /ǔo/  es tas  
uzata  nur  en  d i f tongoj ,  kie  ĝ i  s ignalas  la  mal for tan  vokalon .  En  komenca pozic io  
l a  ǔ /ǔo  servas  nur  okaze por  t ranskr ibado  de fremdaj  vor to j ,  kaj  t iam ĝ i  ludas  la  
ro lon  de duonvokalo  [w]  (ǔagadugu = Ouagadougou)".  Mi  kredas  ke  l i  tu te  
pravas .  P ro  ĉ io  ĉ i  nomoj  aǔ  vor to j  kie l  Urugǔajo  aǔ  Gǔatemalo  ne  es tas  
fundamentaj  l aǔ  l a  rusa  e ldono ,  senkonsidere  ĉu on i  ŝatus  aǔ  ne  uzi  i l in  ans ta taü  
l a  regu lajn  nomojn  Urugvajo  kaj  Gvatemalo .   

 
Kompreneble  ankoraǔ  Mr .  Peter  Ja imez povas  argument i  ke  Gǔaire ,  

Gǔat i re  kaj  Gǔaica ipuro  es tas  fremdaj  vor to j  kaj  t i a l  l a  d i f tongo "ǔa" taǔgas .  
Cer te ,  sed  r imarku,  ke  t iu j  vor to j  es tas  pr i t rakta ta j  kie l  "fremdaj" ,  ne  esperanta j ,  
kaj  por  esperant igi  i l in  on i  devas  d i r i  Gvaikaipuro  (ne  Gǔaicaipuro) ,  k ie l  Ŝesp i ro  
(ne  Shakespeare) .  Kaj  t io  jam es tas  afero  de  gusto j ,  ne  de  regu lo j .  Mi  nur  
okupiĝ i s  p r i  l i a  demando:  "Ĉu Fundamentaj  aǔ  ne?".  Kaj  mi  jam respondis .                                                 

                                                      
 
                                                                                  Johano Negrete   

 

                                                 
1 Jaimez Peter. “Ĉu fundamenta aǔ ne?�. Venezuela Stelo Nº 68, Paĝo 12. 



VENESPERANTO: ĈU NOVA EKDIALEKTIĜO                                
DE LA ZAMENHOFA LINGVO? 

Nen i u  aǔd acu s  n e i ,   ke  ĉe  la  p l e jmu l to  d e  l a  ven ezu e l a j  p a ro l an to j ,  eĉ   
bone  r egan t a j  l a  l i ngvon ,  Esperan to  ak i r as  t r e  sp ec i a l an  fono log i an  
ka rak t e ro n ,  fo j e  ve ra j n  so n mu t ac io j n .  Tio  n en i e l  d ez i r i n d as  en  s t r i k t e  
i n t e rnac i a  ko mun ik i lo ,  ka j  mi  op in i as  ke  es tu s  an ko raǔ  eb l e ,  pos t  i u   
klopodo ,  ha l t i g i  t i un  i zo l eman  t endencon .  

Mi  s c i as  ke  esperan t i s to j  ĉ i edevena j  fa r adas  mu l t a jn  p rononcera ro jn .   
Ni  p r ip en su  ekzemp le  l a  p ezan  ka j  en u igan  vo r t f i n akcen to n  d e  f r an co j ,   ka j  
l a  n ekap ab l o n  d e  t i o m d a  ĉ i no j  ka j  eĉ  d a  an g la l i ngvano j  mezko rek t e  a r t iku l i  
l a  " ro” - fonemon .   Sed  n i  l oĝas  en  V en ezu e lo  ka j  sekve  d evas  o ku p iĝ i   ĉefe  
p r i  n i a j  p rop ra j  p rob l emo j .  

Unua loke  mi  devas  menc i i  l a  t e ru ran  "hohumadon" ,  l a  an s t a t aǔo n  d e  
l a  s i b l a   “ so”-  fonemo   -  p rec ipe  en  s i l ab f ina  poz i c io  -  pe r  l a  a sp i r a  ”h ” ,         
t i e l  ke  enbu ŝe  de  venezu e l ano j ,  ka j  de  mu l t a j  a l i a j  h i sp anparo l an to j  
d en aska j  ka j  n ed en aska j ,  vo r to j  k i a j  “Esp eran to ” ,  “ko s to ” ,  “a r t i s t o ” ,  
“komun i smo” ,  “mi  es t as” ,  obs t i ne  sonadas  “Ehperan to” ,  “koh to” ,  “a r t i h to” ,  
“komun ihmo” ,  “mi  eh t ah” ;  ke lkfo j e  eĉ  �mi  e ta” ,  p ro  fo r igo  de  l a  ma l fo r t a   
"h o "- so n o .   T iu  so l a  fen o men o  i gas  V en esp eran t o n  su r rea l i sma ,  p reskaǔ  
eks t e r t e ra .   Mi  j am aǔd i s  d i r i  �mikra  ke  l i  t a  ma l san a� ,  an s t a t aǔ  �mi  k red as  
ke  l i  e s t as  mal san a” .   La  e ra ro  es t as  ĝen era l e  su b ko n sc i a ,  p ro  k io  l a  
ven ezu e l a j  samid ean o j  d evu s  su rb en d i g i  s i an  sp o n t an ean  p ro n o n cman i e ro n  
en  mono logo j  ka j  d i a logo j ,  po r  pos t e  demand i  l a  ko men to jn  de  esperan t i s t o j  
a l i l anda j  ka j  a l i l i ngva j .  

Es t as  an kaǔ  s e r ioza  a fe ro  l a  eks t r ema  mal fo r t i go  de  l a  p r i nc ipe  
f i rma j  ka j  fe rmaj  o k lu z iva j  fo n emo j  “b ” ,  “d ” ,  “g” ,  vo j e  d e  l a  t i p e  h i sp an a  
sp i r an t igo  aǔ  f r i ka t i v igo .  La  �d �  povas  fac i l e  ma laper i ,  ka j  l a  �b �   
t r an s fo rmiĝ i  en  i u sp ecan  sen d en tan  �v� :  �agad o �  p asas  a l  �agao � ,   
“p aro l ad o ”  a l  “p a ro l ao ” ,  “ t emp o rab a”  a l  “ t emp o rava” .   In verse ,  "p o vo "  fo j e  
sone t as  "pobo" ,  kun  t r e  mal fo r t a  “b ” .  La  h i sp an a  p rononcado  de  "mi  l egas"  
es t as  o f t e  aǔda t a  de  a l i l andano j  k i e l  �mi  l eas� .  

Gravega  p ro b lemo  es t as  an kaǔ  l a  neǔ t r a l i go  de  � j � ,  � ĵ�  ka j  �ĝ�  en  i an  
n o van  fo n emo n  “d j ” .  Ti e l ,  vo r to j  k i a j  “ j am” ,  “ka j e ro ” ,  “ ĵaǔd o � ,  “ĝo jo� ,  
ko n fu z iĝas  ka j  ku n fu ŝ iĝas  en  neo log i smo jn  k i a j  �d j am� ,   �kad j e ro� ,    
“d jaǔd o � ,  �d j o d j o � .  

Ekz i s t as  sendube  mu l t a j  a l i a j  ma l fac i l a ĵo j  kaǔz i t a j  de  l a  venezu e l a  
kara ib h i sp an a  su b s t r a to .  La  “z”  t r an s fo rmiĝas  en   “s”  ,  l a  “c”  en  “ks” ,   l a    
“ŝ�  en  �ĉ� ,  i n t e r  a l i a j .  Do ,  “o kazo ” ,  “p eco ” ,  “kaŝ i �  ku t ime  sonas  “o kaso ” ,  
“p ekso ” ,  “kaĉ i � .  N i  r eg i s t r a s  an kaǔ  l a  kons t an t an  mal s t r eĉ i gon  ka j   
mal ap ero n  d e  s i l ab f i n a j  ko n so n an t o j  ka j  ko n so n an t sekven co j .  S ed  mi  n e  
vo l as  mald iges t i g i  l a  ka ra jn  l egan to jn .  

Necesas  a ldon i ,  ke  ĉ i  t i u j  r imarko j  e s t as  fa r i t a j  kun  tu t e  kons t rua  
sp i r i t o ,  po r  l aǔgrad e  ko rek t i  j am de longe  en rad ik iĝ i n t a jn  mi suzo jn ,   daǔ r e  
p re t e r l a sa t a jn  en  ko n ven c ia j  ku rso j .Tamen  p l i  va lo ras  e ra re  p a ro l ad i  
Esperan ton  o l  saĝe  s i l en t i .  Sed  ke lkfo j e  n i  bezonas  p r i pen s i  l a  fo rmala jn  
aspek to jn  de  l a  l i ngvo ,  ĉ i am per fek t i gan t e  n i an  l i ngvouzon .  

                                                       
                                                   D-ro  Es t eban  Emi l io  Mosonyi  



VENEZUELAJ RAKONTOJ                                                                                                        Antonio Crema 
 

FINPLUVAS 
 
-  Finpluvas. 

Ĉe tiel malfeliĉa novaĵo Raúl, kiu estis razanta sin, sin tranĉis sub la nazo. 
-  Maria! Nekredeble! Kiel vi diras tion tiel, tute tuje¿ 

Maria streĉiĝis. Ŝi turnis la paĝon de la ĵurnalo kaj direktante la voĉon al la banĉambro, daǔrigis: 
-  Kaj tio ne estas ĉio, nek la plej malbona. Ĉi tie oni asertas ke ekstartos senpluva periodo kiu daǔros ĉirkaǔ du 
monatojn. 

Raúl denove sin tranĉis. Jam tio estis neeltenebla. Sekigante al si la vizaĝon kaj enirante la dormoĉambron 
li kriis: 
-  Sed, ĉu vi ĝuas dirante tiajn vortojn? Kio okazas al vi? 
-  Temas pri du demandoj – ŝi respondis, indiferentece – kiujn mi respondos lante, en la sama vico laǔ kiu ili estas 
formulitaj. 

Raúl, pentoplena, sidiĝis sur la liton. 
-  Pardonu. Mi blindumiĝis. Vi devas kompreni ke... 
- Jam finpluvis – Maria konstatis, malgaje. 

Kaj ambaǔ ekploris. 
Raúl prenis sian pluvmantelon. Tiun ruĝan kun arĝentkoloraj steletoj. Ĝi estis la preferata el lia kolekto, 

kiu lasta estis la plej grava, verŝajne, en la tria mondo. Cent dek sep pluvmanteloj, ĉiu el ili el malsama marko, ĉiu el 
ili kun sia propra personeco. Tiuj, kiu nur posedas unu, nigran, grizan aǔ travideblan, probable miros. Sed ili 
komprenos ĉio. Iom post iom. 

Raúl povintus sin konsideri, pro sia kolekto, unu el la plej bonsortaj homoj sur la tero. Tamen li devis 
agnoski ke la cent dudek pluvombreloj de Maria vaste superis lin. Ek de la norma pluvombrelo – tiu nigra – ĝis la plej 
koketa ( kun plenkolora fotaĵo de iu bovino mortinta pro senpluvo) ĉiuj estis vera petolaĵo. 

Raúl tamen kelkfoje  malakordis pri la legitimeco de du el la pluvombreloj de Maria: unu ekzemplero de 
El Mundo 1 kaj iu alia de 2001 2. Bonŝance, ekzistis neniu diskuto pri la galoŝoj. Ili posedis po sepdek sep, ekzakte 
samajn, ĉiujn  aĉetitajn okaze de neforgesebla krozado de la Grandaj Lagoj.  

Raúl estis edziĝinta. Ne al Maria, kompreneble. Kaj estis fizikisto. Specialisto pri Meteorologio.  
Forpasis ne du, sed tri monatoj, ne falante eĉ ununura guto da akvo. Iun nokton, precize marde, je la deka 

ekpluvetis. Raúl eksaltis el la lito.  
- Mi havas urĝan kunvenon en la oficejo ene de kvin minutoj. 
Lia “edzino” lumigis la lampon de la litotableto kaj prenis ekzempleron de Venezuela Grafica 3. 

-  Ĉu vere? Mi tute estis forgesinta tion. Sendube mi estas mensokadukulino. 
Raúl emprofundigis sian pluvĉapelon (dudek tri komtraǔ dudekkvin de Maria), surmetis pluvmantelon 

eburkoloran kun bluaj strioj (tre mallarĝaj) kaj paron da galoŝoj prenitaj senzorge. 
-  Tiu pluvmantelo... ĉu vi ne surhavis la lastan fojon kiam pluvis? – diris, ameme, lia edzino. 
-  Kompreneble ne – ekkriis Raul – mi estas certa pri tio.  
-  Ĉu vi forestos longe?  
-  Tio dependas. Se la pluvo pliintensiĝas, verŝajne mi malfruos iom pli. Ni vidos. Ĝis! 
-  Ĝis! 

Horojn poste, dum Raúl, videble nervioza, butonumis al si la ĉemizon, Maria iris preni la ĵurnalon kaj 
atente legis, eĉ antaǔ ol fermi la pordon, la Veterkondiĉojn en la Valo de Karakas. Ŝi sopiris kaj ekpensis, pliafoje, pri 
kiom malfacila estis estinta ŝia vivo kun Raúl. La ununura, aliflanke. 

La afero estas, ke malfeliĉe, malbonsorte, denove estis finpluvinta.  
Okazas, ke Raúl kaj Maria ne kapablis amindumi krom kiam pluvis. 
Sed Raúl estis obstina kaj fizikisto, kaj pardonu la superfluaĵon. Li studadis senĉese sian problemon. Ĝis 

kiam li eltrovis iun solvon laborante kromhorojn; daǔre eksperimentant, li sukcesis, kvankam altakoste, pluvigi dum 
duonhoro, ĉiutage, en la dombloko de Paraíso 4, kie loĝadis Maria. 

La Monda Centro de Meteorologiaj Esploroj (MCME), urĝe kunvokite, kunvenis en la Hotelo Tamanako 
kaj pristudis – zorgege – la aferon. Tiuj ĉitieaj, tiuj de la Observatorio Cajigal, faris la samon. En la Pensiono de la 
Kolomboj. Ili ne sciis kion pensi. Tiuj de la MCME ankaǔ ne. 

La edzino de Raúl, tamen, estis pli sagaca. Sen provoj, sen esploroj, ŝi rimarkis la strangan rilaton 
ekzistantan inter tiu malofta meteorologia fenomeno kaj la sintenado de iuj homaj estuloj. Kaj ŝi petis la divorcon. 
RIMARKO: Mi estis finskribanta ĉi tiun rakonton kiam oni informis min ke konata aktoro estis deklarinta a la loka 
gazetaro ke li ne kapablis amindumi krom kiam la radio-stacioj dissendis en ĉeno... Iuj povus akuzi min je plagiato. 
Sed la vero estas, ke tiun tagon mi ne povis legi la ĵurnalon. Pluvis.  
 
1, 2  Ĵurnaloj de Karakas, vaste legataj tra la tuta lando.   3    Venezuela Revuo.   4    Kvartalo de Karakas. 
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Responde al la letero, direktita al la ILEI-Sekcioj kaj publikigita en Venezuela Stelo N. 68, 
paĝo 5, nia kunlaboranto Inĝ. Félix García Blázquez ricevis reagon de S-ro Rob Moerbeek, 
Provizora Prezidanto de NGGE, kiu jene komencis sian leteron: 
 
“Estimata S-ro García Blázquez, Jam de longe kuŝas via kritiko pri la PAGa trakto pri la 
predikativo. En NGGE, nederlanda sekcio de ILEI, ni ne atingis la punkton, sed ĝi ja 
meritas atenton......” 
 
 La  t e mo  e s t a s  a r d a  ,   i n t e r e s a  k a j  p e n s i g a ,  k a j  p l i a j  r e a g o j  e s t o s  
b o n v e n a j .  ( N . d . r . ) .                                          
 

 

DEZIRAS KORESPONDIDEZIRAS KORESPONDIDEZIRAS KORESPONDIDEZIRAS KORESPONDI    
 
 E n  F i n n l a n d o ,  4 3 - j a r a  s o l a  f r aǔ l o  i n v a l i d a  a t e n d a s  n e  k o mp a t a j n  
e l mo n t r o j n ,  s e d  s i n c e r e  a mi k a n  k o r e s p o n d a d o n ,  k i u  h e l p u s  s e n t i g i  l i n  
ma l p l i  s o l a . L i  v o l o n t e  a mi k iĝu s  k u n  v i r o j  k a j / aǔ  v i r i n o j  4 0 / 4 6 - j a r a j ,  
p a r o l a n t a j  aǔ  i n t e r e s iĝa n t a j  p r i  E s p e r a n t a ,  a n g l a  aǔ  h i s p a n a  l i n g v o j ,  k a j  
k o r e s p o n d u s  p r i  u n u  aǔ  p l i a j  t e mo j  k a j  h o b i o j  e l e k t e b l a j  i n t e r  mu l t e g a j .  
S k r i b u  a ma s e  a l :  

Tapani  Lappalainen 
Hauralantie  48 

FIN –  37500 Lempāā lā  
FINLANDO 

 

 
 

 
 
 
 

ENHAVO 
Nacia j  Nova ĵoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
In ternac ia j  Nova ĵoj . . . . . . . . . . . .  
Ind iĝenaj  Dia logoj . . . . . . . . . . . . .  
Amuza  Ins t rua  d ia logo. . . . . . . .  
La  es tonto de Esperanto. . . . . .  
Jes ,  tu te fundamenta . . . . . . . . . . .  
Venesperan to:ĉu nova . . . . . . . . .  
Reklamoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Finpluvas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Koresponda ĵoj . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Paĝo  
2 -3 

3  
4-5  

6  
7  
8  
9  

10  
11  
12  


